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kās ražotām grāmatām”. Šīs ierīces var novietot jebkur: 
grāmatveikalos, bibliotēkās, universitātēs u.c., nodro-
šinot piekļuvi neierobežotam nosaukumu katalogam 
internetā. Kā šīs tehnoloģijas piemērs minama Espres-
so Book Machine21, kas 2006.gadā izmēģināta Pasaules 
Bankas Publiskajā informācijas centrā “InfoShop”22. Šī 
ierīce spēj iespiest un iesiet 300 lappušu biezu mīkst-
vāku grāmatu trijās minūtēs.

Iespiešanas elastība

1990.gadu sākumā iespiestais vārds, šķita, sa-
skaras ar krīzi, ko kulturologs E.Tenners  rakstu-
ro kā “cēlu anahronismu, kas iznīcināts starp tele-
vīzijas izklaidi un plaukstošajiem elektroniskās in-
formācijas avotiem”. Taču grāmata ir pierādījusi, ka 
ir pietiekami elastīga pārmaiņu un inovatīvo infor-
mācijas kanālu vidē, tā izjaukusi traģiskos pareģo-
jumus, kas noteica tās nenovēršamo pazušanu. Tur-
pretī digitālās tehnoloģijas ir drošs mehānisms, kas 
paplašina izdevēju iespējas ražot un izplatīt iespies-
tās grāmatas.

Daži izdevēji arvien intensīvāk pāriet uz tekstu pie-
gādi bez iespiešanas. Piemēram, “LexisNexis”23, kas ir 
“Reed Elsevier”24 produkts, pārdeva visas iespiediekār-
tas un šobrīd piedāvā ātru un drošu tekstu piegādi tieš-
saistē. Arī vairāki citi apjomīgi uzziņu izdevumi, piemē-
ram, “Oksfordas angļu valodas vārdnīca” (“Oxford En-
glish Dictionary”) un “Nacionālā biogrāfijas vārdnīca” 
(“Dictionary of National Biography”), iznāk tiešsaistē, 
piedāvājot arvien labākas meklēšanas iespējas un re-
gulāri atjauninātu saturu. Arī “Encyclopaedia Britanni-
ca” ir atteikusies no iespiedsējumu izdošanas, tā vietā 
piedāvājot uzziņu pakalpojumus tīmeklī. Sākumā en-
ciklopēdija bija pieejama bez maksas, cerot, ka ienāku-
mi no reklāmas uzturēs tās darbību. Pašlaik tā pieeja-
ma kā abonējams tiešsaistes pakalpojums. Šobrīd “En-
cyclopaedia Britannica” gan atkal piedāvā jaunu encik-
lopēdijas iespiedkomplektu, kā arī citus iespiestus uz-

ziņu izdevumus. 2005.gadā poligrāfiski tapis arī jaunais 
“Dictionary of National Biography” izdevums.

Vairumā valstu ikgadējais jauniespiesto darbu no-
saukumu skaits turpina augt. Ķīnā no 1992. līdz 2002.
gadam jaunu nosaukumu skaits pieauga no aptuve-
ni 90 000 līdz 170 000 nosaukumiem gadā. Brazīlijā no 
1990. līdz 2000.gadam ikgadējā grāmatu raža pieauga 
no 13 000 līdz 45 000 nosaukumiem.

Iespiestie izdevumi paliek elastīgāki, jo vēl aiz-
vien jūtams patērētāju pieprasījums. Turklāt tie pie-
dāvā izdevējdarbības modeli, kurā izdevēji saprot un 
zina, ka fizisku vienību pārdošana nesīs peļņu ar ie-
priekš nosakāmām izmaksām. Digitālais produkts 
var būt ļoti kreatīvs un moderns, taču kopš neeksis-
tē robežas, ir radusies nedrošība par ieguldītajiem 
līdzekļiem un rentabilitāti, ko elektroniskajā vidē ir 
daudz grūtāk izkontrolēt nekā poligrāfijā. Turklāt iz-
devēji baidās no digitālā pirātisma un autortiesību 
pārkāpumiem.

Notiek nemierpilnas diskusijas par ilglaicīgu lasīša-
nas panīkumu. Vai un kā iespējams šo tendenci mai-
nīt? Vai izdevējindustrijai jāsamazina publicēto nosau-
kumu skaits un līdz ar to haoss patērētāju prātos? Kā iz-
sakās ASV izdevniecības “HarperPress”25 pārstāve Karo-
līne Mihela (Caroline Michel): “Čārlza Dikensa26 darbiem 
raksturīgs mežonīga optimisma un grūtsirdīga izmisu-
ma sajaukums, kas, liekas, attiecināms arī uz daudziem 
citiem darbiem un izdevējdarbību mūsdienās.”

Vai grāmatai ir nākotne? Kamēr mēs gaidām kār-
tējo jauno iPod27 modeļa ierīci, grāmatas kā portatī-
vas un izturīgas tehnoloģiskas vienības situācija vēl 
aizvien ir stabila. Kā saka Stīvens Fraijs (Stephen Fry): 
“Cilvēki var būt kā traki uz visām digitālajām lietām, 
bet tik un tā turpina lasīt grāmatas.” Grāmata var tikt 
izmantota visur: vairumam cilvēku lasīšana gultā vai 
vannā nav nekas neparasts. Produkcijas standarti vi-
dusmēra mīkstvāku grāmatai nav augsti, bet to var 
pārdot par konkurētspējīgu cenu. Kā vienkārši glabā-
jams priekšmets grāmata ir ļoti funkcionāla. Var ne-

Iespiedprese “Espresso 
Book Machine” grāmatu 
izgatavo dažās minūtēs
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būt aparatūras, lai atskaņotu vinila plati no 1960.ga-
diem vai lenšu kaseti no 1970.gadiem, taču vienmēr 
ir iespēja vienkārši atvērt grāmatu un to lasīt. Iespied-
darbi atrisina modernā laikmeta arhivēšanas problē-
mu, kad datu glabāšanu nopietni apdraud straujā for-
mātu un tīmekļa vietņu mainība vai pat negaidīta pa-
zušana.

Vairumam autoru, kuru darbi tiek iespiesti, ir ie-
spējas publicēt tos tīmeklī. Taču nenoliedzami ikvie-
nam autoram un lasītājam ir patīkami saņemt skaisti 
un kvalitatīvi iespiestu un iesietu grāmatu. Grāmata ir 
arī sociālā statusa apliecinājums, kas nereti ar lepnu-
mu tiek izstādīta mājās vai sabiedriskā vietā. Mārke-
tinga kampaņa “Good Booking”, ko 2004.gadā Lielbri-
tānijā organizēja izdevniecība “Penguin Books”28, bija 
balstīta uz pētījumiem, ka cilvēkiem grāmatu lasīšana 
liekas pievilcīgāka par seksu. Lasīšanas grupu panā-
kumi (K.Mihela “The Guardian” ziņo, ka lasīšanas gru-
pās darbojas līdz pat 50 000 cilvēku Lielbritānijā vien) 
rāda, ka lasīšana turpina būt nozīmīga sociālā aktivi-
tāte: cilvēkiem patīk lasīt, piedalīties un diskutēt. At-
šķirības, protams, pastāv. Duglass Edamss (Douglas 
Adams) 2001.gadā šķīra divu veidu tehnoloģijas — 
“tiekties uz priekšu” tehnoloģijas, piemēram, interne-
tu, kas ir prioritāri paredzēts darbam un izglītībai ne-
pieciešamās informācijas ieguvei, un “tiekties atpa-
kaļ” jeb grāmatu tehnoloģijas, kas vēl aizvien ir nozī-
mīgas izklaidei un atpūtai.

Grāmatu var izmantot kopā ar un cieši līdzās ci-
tiem informācijas kanāliem, piemēram, televīzijas šo-
viem, kas iesaka grāmatas lasīšanai. Virtuālajās lasī-
šanas grupās lasītāji diskutē par grāmatām tiešsais-
tē, kā arī piedāvā jaunus sižeta virzienus populārāka-
jiem darbiem. Izdotās grāmatas var tikt uzsāktas emu-
āros, tās ir nozīmīga pievienotā vērtība ikvienai tīmek-
ļa vietnei.

Ja digitālā revolūcija grāmatai izvirza jaunus izaici-
nājumus, tā piedāvā arī nepieredzētas izdevības. Izvēle 
“Amazon” tīmekļa vietnē veicina attīstību, jo interneta 
iespējas ļauj gan pārlūkot grāmatas, gan atlasīt pieeja-
mos nosaukumus. Tīmeklis ir sekmējis lietoto grāmatu 
tirdzniecību, un veikali, kam bijušas grūtības gūt peļņu 

tradicionālā veidā, raduši jaunu dzīvi tiešsaistē. Digitā-
lā iespiešana nozīmē, ka grāmatas vairs nav jāizņem no 
tirgus aprites. Pieprasījumiespiešana nodrošina eksem-
plāru drukāšanu pēc katra pasūtījuma. Tas dod iespēju 
pielāgoties patērētāju īpašajām vajadzībām, turklāt no-
drošina liela apjoma darbu izdošanu par ekonomiskām 
cenām. Kāpēc gan neiegūt “Lepnuma un aizspriedu-
mu” (“Pride and Prejudice”)29 eksemplāru ar burtveido-
lu, formātu vai iesējumu pēc savas izvēles? 1990.gados 
U.Eko ielūkojās laikā, kad cilvēki varēs sazināties tieši, 
bez izdevēju starpniecības: “Liela daļa cilvēku nevēlas 
publicēties, viņi vienkārši vēlas komunicēt viens ar ot-
ru. Fakts, ka nākotnē viņi to darīs ar e-pasta vai interne-
ta starpniecību, nesīs lielu labumu grāmatām, grāma-
tu kultūrai un tirgum. Paskatieties uz grāmatveikaliem! 
Tur ir pārāk daudz grāmatu. Es saņemu pārāk daudz 
grāmatu katru nedēļu. Ja datortīklam izdosies samazi-
nāt izdoto grāmatu kvantitāti, tas būs augstākais kultū-
ras uzlabojums.”

Šobrīd tiek izdots vairāk grāmatu nekā jebkad ag-
rāk. Īsais iespiešanas periods veicinājis nekontrolējamu 
iespieddarbu pieaugumu. Tiem, kas raksta vai gatavo-
jas publicēt romānu vai atmiņas, ir pieejams drošs me-
hānisms, kas palīdzēs darbam nonākt pie lasītājiem. Kā 
teicis G.Zaids, ja “mūsu kaislība uz rakstīšanu kļūst ne-
valdāma, tuvākajā nākotnē būs vairāk cilvēku, kas raks-
ta, nekā lasa”.

No angļu valodas tulkojusi Māra Jēkabsone

 1	  Grāmata pieejama Latvijas Nacionālās bibliotēkas Bibliotēku at-
tīstības institūta Bibliotēku konsultatīvā centra Bibliotēkzinātnes un in-
formācijas zinātnes literatūras lasītavā. 

2	  No angļu exponential — parādība, likums, kad konkrētas vērtī-
bas un lielumi pieaug vai dubultojas ik pēc noteikta laika intervāla.

3	  Japāņu komiksi un grafiskie romāni.
4	  Pilns nosaukums “The Oprah Winfrey Show” — Opras Vinfri-

jas (Oprah Winfrey) veidotais un vadītais televīzijas sarunu šovs (1986–
2007).  Visaugstāk vērtētais un visvairāk skatītākais šovs ASV televīzijas 
vēsturē.

5	  Viens no Ričarda Madeleja (Richard Madeley) un Džūditas Finni-
ganas (Judith Finnigan) — pazīstama televīzijas programmu vadītāju 
pāra — vadītajiem šoviem Lielbritānijas televīzijā (2001–2008). Šovam 

Lasīšanas grupas Lielbritānijā pulcina daudz grāmatmīļu
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bija izveidoti vairāki apakššovi jeb klubi: grāmatu klubs (“Richard & Ju-
dy Book Club”), vīna klubs (“Richard & Judy Wine Club”) un filmu klubs 
(“Richard & Judy Film Club”). Grāmatu klubs līdzinājās O.Vinfrijas šova 
grāmatu klubam (“Oprah’s Book Club”) un popularizēja jaunu un maz-
pazīstamu autoru darbus. Katru gadu tika reklamētas aptuveni desmit 
grāmatas, par kurām diskutēja programmas laikā, parasti ar dažādiem 
viesiem. Reizi gadā darbi tika godalgoti — gada grāmatas titulu iegu-
va darbs, kas saņēmis visvairāk balsu. Balva “Richard & Judy Book of the 
Year Award” jeb “Read of the Year” tika pasniegta prominentās “Britu 
grāmatu balvas” (“British Book Awards”) ietvaros.

6	  Starptautiska aktivitāte, kad dažādi (pārsvarā zinātniski) mate-
riāli (žurnāli, grāmatas u.c.) tiek publicēti tīmeklī un visiem lietotājiem 
pieejami par velti. Viens no brīvpieejas žurnālu katalogiem rodams tī-
mekļa vietnē http://www.doaj.org.

7	  Bezpeļņas organizācija, kas ievieš un izplata autordarbu licen-
cēšanas formas, kas dod lielāku brīvību darbu izmantotājiem. CC licen-
cēm ir dažādu līmeņu nosacījumi. Pamatā tie visi prasa, lai būtu atsau-
ce uz darba autoru. Atšķirības ir saistībā ar darba modificēšanas iespē-
jām. Dažas licences aizliedz darbu modificēt, piemēram, fotogrāfiju ne-
drīkst apgriezt vai papildināt. Taču citas licences ļauj darbu brīvi modi-
ficēt vai uz tā pamata veidot jaunus darbus. CC galvenais mērķis ir ļaut 
autoram nodot dažas sava darba tiesības vispārējai lietošanai — CC li-
cenču daudzveidība ļauj autoram kādas tiesības paturēt un kādas no-
dot sabiedrībai. Visplašāk CC licences tiek izmantotas fotogrāfijām un 
nelieliem tekstiem, bet ir arī apjomīgi muzikālie un zinātniskie projek-
ti. CC tīmekļa vietne — http://creativecommons.org.

8	  Ātrās palīdzības darbinieka Braiana Kelleta (Brian Kellett) ar psei-
donīmu Toms Reinoldss (Tom Reynolds) uzrakstīta grāmata par dar-
bu Londonas ātrās palīdzības dienestā. Grāmatas pamatā ir materiā-
li no emuāra “Random Acts of Reality” (“Nejaušas realitātes darbības”,  
http://randomreality.blogware.com), kas ir viens no pirmajiem lasītā-
kajiem emuāriem Lielbritānijā. Grāmata aptver T.Reinoldsa darbu laikā 
no 2003. līdz 2006.gadam un stāsta par viņa kā neatliekamās medicī-
nas darbinieka un ātra reaģētāja pieredzi. Neierasti progresīvam jaun-
izdevumam grāmatas pilnteksts tika ievietots tīmeklī, izmantojot rado-
šās kopienas (CC) licenci.

9	 Bodlija bibliotēka ir galvenā Oksfordas Universitātes zinātniskā 
bibliotēka. Tā ir viena no vecākajām Eiropas bibliotēkām (tās aizsākumi 
meklējami 1320.gadā) un otra lielākā Anglijā (aiz Britu bibliotēkas).

10	 “Google” veidota globāla bezmaksas bibliotēka, kas piedāvā ne 
tikai grāmatu pilntekstus, bet arī efektīvu meklēšanas sistēmu: http://
books.google.com. Sākotnēji “Google Print” bija iecerēts tikai pietie-
kami senu grāmatu (ar notecējušu autortiesību termiņu) skenēšanai 
un indeksēšanai. Tomēr ar laiku “Google” pieņēma vēl aizvien pretru-
nīgi vērtēto lēmumu skenēto un indeksēto grāmatu klāstā iekļaut arī 
jaunas, pat tikko izdotas grāmatas. Interesanti, ka “Google Print” pro-
jekts ir licis sarosīties ne vien apdraudētajiem autoriem, bet arī “Goog-
le” tuvākajiem konkurentiem. Tā pēc “Yahoo” iniciatīvas tika izvei-
dota Atvērtā satura alianse (Open Content Alliance, OCA, http://www. 
opencontentalliance.org) — organizācija, kurā iesaistījās “Adobe 
Systems”, “HP Labs”, “MSN”, “European Archive”, “Internet Archive”, kā 
arī vairākas universitātes un bibliotēkas, toskait Britu bibliotēka. Atšķi-
rībā no “Google”, “Yahoo” savā bibliotēkā piedāvā pilntekstus tikai tām 
grāmatām, kuras vairs netiek autortiesiski aizsargātas. Līdzīgs projekts 
tapa arī Eiropā — pēc Eiropas Komisijas ierosinājuma izveidota Eiropas 
Digitālā bibliotēka “Europeana”: http://www.europeana.eu.

11	  ASV uzņēmums — lielākais interneta mazumtirgotājs. Uzņēmums 
1994.gadā startēja kā tiešsaistes grāmatveikals, taču ar laiku sāka pārdot 
arī citas preces. Uzņēmuma filiāles ir ne tikai ASV (http://www.amazon.
com), bet arī Kanādā, Lielbritānijā, Vācijā, Francijā, Ķīnā un Japānā.

12	  “Napster” bija tiešsaistes mūzikas datņu savstarpējas dalīša-
nās pakalpojums, ko izveidoja Ziemeļaustrumu Universitātes (Nort-
heastern University) Bostonā students Šons Fennings (Shawn Fenning) 
un kurš darbojās laika posmā no 1999.gada jūnija līdz 2004.gada jūli-
jam. Šī tehnoloģija ļāva cilvēkiem pavisam vienkāršā veidā kopēt un iz-
platīt mūzikas datnes, vienam ar otru apmainoties un apejot mūzikas 
oficiālo tirgu, kas izraisīja mūzikas industrijas pārstāvju asus protestus 
par autortiesību pārkāpšanu. Lai gan pakalpojums ar tiesas spriedu-
mu tika slēgts, tas izveidoja pamatu decentralizētajām vienādranga 
(peer to peer) datņu apmaiņas programmām, kuras grūti kontrolēt. Šo-
brīd “Napster” zīmolu ir pārpircis uzņēmums “Roxio”, un tas darbojas kā 
maksas pakalpojums. Termins “napsterizācija” varētu attiekties uz ana-
logām darbībām ar citām digitālajām datnēm, piemēram, grāmatām.

13	  Speciālas rokas formāta ierīces e-grāmatu lasīšanai.
14	 Gludspieduma paveids, kurā krāsu no iespiedformas pārnes uz 

gumijas cilindra, bet no tā — uz papīra.
15	  Pieprasījumiespiešana (print on demand, POD), reizēm saukta arī 

par pieprasījumpublicēšanu (publish on demand), ir iespiedtehnoloģi-

jas un uzņēmējdarbības process, kad grāmatas vai cita dokumenta ko-
pijas tiek iespiestas, balstoties uz saņemtajiem pieprasījumiem. Piepra-
sījumiespiešana radās līdz ar digitālo iespiešanu, jo līdz šim, izmanto-
jot tradicionālās iespiešanas metodes, piemēram, ofsetiespiešanu, at-
sevišķas dokumentu kopijas nebija izdevīgi iespiest. Pieprasījumiespie-
šana, izmantojot digitālo iespiešanu, iespiež atsevišķas vienības par fik-
sētu cenu par vienu kopiju neatkarīgi no vienības izmēra vai pasūtīju-
mu skaita. Pēc vēlēšanās ir iespējams iespiest kā vienu, tā 100 un 1000 
kopijas. Pieprasījumiespiešana ir lieliska iespēja autoriem, kuri vēlas sa-
vu grāmatu iespiest paši, kā arī lasītājiem, bibliotēkām u.c. iestādēm, 
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